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THE PRESIDENT’S CORNER 

 

by Alan Bauer 

 

Hello everyone, I hope that all of you are doing OK and are staying healthy during these very 

difficult times.  There are many topics to discuss in this issue of The News, so let me start with 

the cancellation of our planned events this summer.  Most group events have been cancelled due 

to the Coronavirus pandemic and the Great American Stamp Show in Hartford this August was no 

exception.  It has been cancelled by the APS, so we will have to modify the way that we hold our 

Annual General Meeting.  I am quite disappointed to not be able to see all of our fellow members 

at the Show, since it looked like we were going to have a very good attendance.  However, the 

most important consideration is the health of all of our members.  

 

Our Annual General Meeting will not be held in-person; it will have to be a virtual meeting.  It will 

occur on August 22nd, in the afternoon, at a time to be determined.  If you would like to attend 

and have not yet responded to our MailChimp email, please let me know and I will put you on the 

attendee list.  I'll send out our meeting details two weeks prior to the meeting.  If you have any 

topics that you would like to have discussed, please send them to me.  We'll be publishing the 

Agenda at the same time as the meeting details.  I am also very disappointed that we won't be able 

to do our 50th Anniversary Celebration this year, but we will do it one year later at our meeting in 

2021.  The location of that meeting will be an agenda item for this year’s virtual meeting. 

 

IMPORTANT NEWS FROM YOUR TREASURER: MATCHING FUNDS 2020 

In 2019, an anonymous friend of The Society for Hungarian Philately stepped forward and 

offered to put up $500 in matching funds going towards donations made to the Society.  The 

SHP accepted the offer and met the challenge.  Donations received during the year 2019 

(including the match) amounted to $1125.00.  That is more than double the total ever received 

in a previous year.  It also allowed the treasury to finish the year in the black, which is the first 

time in the past 5 years. 

Our benevolent donor was very pleased with the results.   Because of this, our friend has once 

again stepped forward to pledge an additional $500 for the year 2020.  That is a most generous 

offer.  Such funds, when matched by membership donations, will ensure that the Society is able 

to continue its philanthropic contributions to Hungarian philately, while remaining solvent in 

the face of the ever increasing costs of operation.  

A donation of any amount from members or friends is always appreciated. For your 

contributions to be matched in 2020 – they must be received by November 1.  Donations can 

be made via PayPal at shptreasurer@tctwest.net.  Checks may be mailed to The Treasurer, PO 

Box 802, Powell, WY 82435. 

mailto:shptreasurer@tctwest.net
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Now, on to other topics; we are in the midst of some important transitions for our Society.  This 

year, we will have both a new Auctioneer and a new Webmaster.  I would like to welcome them 

both and thank those they are replacing. 

 

Jim, thank you for your many years of service as our Auctioneer.  You have made many people 

happy (myself included) by supplying us with additions to our collections.  The auctions have 

always been full of good material and we have been fortunate to be able to sell our lots to our 

members worldwide.  Our new Auctioneer is a life member, Anna Trischan.  Many of you know 

her personally from her attendance at several of our Annual Meetings.  Please welcome her to her 

new position by sending her lots of lots to put in the upcoming auctions.  Anna – welcome and 

good luck. 

 

Wally, thank you for being our Webmaster.  You helped us get our new website up and running 

and you have been a great steward of it for many years.  One of your most significant 

accomplishments was to get all of the past issues of The News up onto the website for all of our 

members to access.  Ours is, without a doubt, the most comprehensive online library of reference 

material for Hungarian philately worldwide.  We welcome Ken Washington as our new 

Webmaster.  Ken is an Honors graduate in the field of Web Development and Digital Media and 

is based in Milwaukee, WI.  He has website development, graphic design and marketing 

experience. We will, no doubt, find many areas of our website for Ken to get involved.  Anna 

recommended him for this position, so Anna, thanks again.  We will be looking at ways to enhance 

our website so as to increase membership and revenues, so let’s all think about ways that we can 

work with Ken to accomplish that.  We will be discussing these opportunities at our virtual Annual 

Meeting.  Ken, welcome and we hope we can find many opportunities to keep you excited about 

this position. 

 

Let us all keep healthy and all stay safe, and for those of us who are spending more time at home, 

we wish you…………………………………………………………………….... happy stamping! 

 
 

 

THE WEBMASTER’S REPORT 

 

by Wally Green and Ken Washington 

 

Introduction 

 

It is with some sadness that I write this, my last Webmaster’s report.  I will be resigning my 

position as webmaster effective July 1st of this year.  It has been a great four years.  I have had a 

chance to meet many of you in person and many more through my duties as Webmaster.  I have 

enjoyed it immensely.  However, I’m leaving you in good hands.  Ken Washington has volunteered 

to take over this position.  I’ll let him introduce himself to you later in this report.  So, so-long and 

good luck to the SHP from your retiring Webmaster. 
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Website Usage 

 

Our statistics show we had about 30% less “hits” on the Website in the last 90 days compared to 

the previous 90-day period.  However, the sessions were about 40% longer.  I’m not sure what this 

tells us, but, as usual, most of our usage comes from the US, with Canada, England and Hungary 

nearly tied for second place. 

 

From the New Webmaster 

 

Hello to all!  First and foremost, I would like to say that I am excited to come aboard as Webmaster 

and the opportunity of working with this organization.  My name is Kenneth Washington and I am 

a recent Honors graduate in the field of Web Development and Digital Media and am based out 

of Milwaukee, WI.  I have 4 years of front-end development experience with some graphic design 

and SEO marketing knowledge mixed in.  I have worked with various nonprofit groups on the 

redesign and maintenance of their websites with successful results.  Once again, thank you for the 

opportunity and I look forward to gaining even more valuable experience while working with you 

all. 

 

Thank you for your support. 

 
 

 

WELCOME 

  

A warm welcome to our newest member, Doug Dike of Carriere, Mississippi.  

  
 

 

THE RUMINATIONS OF YOUR EDITOR 

 

by Robert Lauer  

  

My apologies for the tardiness of the last issue of The News; I did not manage to get it into the 

tender loving hands of Canada Post until May 1st.  If I had known that the world was going to go 

to hell in a handcart, I would have started putting The News together earlier.  But, as my father 

was fond of saying, “hindsight is 20:20, if you’re lucky”.  With the Covid-19 related shutdown of 

all “non-essential” businesses in Ontario, there was a time when I was doubting that there would 

be any printed version of this year’s first edition of The News at all.  However, when I contacted 

our printer, ASAP Print Management, on the off chance they could do something for us, they 

indicated that they were still open for business, though production would take a little longer than 

usual because they were only working one person “ghost” shifts.  We arranged a time for a 

“contactless” pick-up with the boxes just at the front door of the shop.  ASAP has these two big 

old friendly dogs that are always at the shop and greet every customer wanting to get petted.  When 

I picked up the order, both their snouts were pressed up against the glass in the door wondering 

why no one was coming into the shop to shower them with affection!    
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Speaking of the last issue of The News, there was a Figure 

6 in a late revision to Alan Soble’s article on the mixing of 

German and Hungarian in cancellers that was a victim of 

the 28-page tyranny of printing formats.  Alan had written 

about one of his favorites, the “Ó-Stara-Pazua” cancel in 

Figure 6, where the “Ó” is Hungarian (as in “Ó-Buda” and 

other Magyar cancels), “Stara” is Serbian, and “Pazua” is 

German (for ‘Pazova’). This cancel, he pointed out, is 

another mixed Hungarian-German, but with a twist. 

 
Figure 6. An “F”-type cancel (listed specifically in Monograph 

VI, 140), on a parcel card sent April 15, 1911 to Vág-Újhely, 

Slovakia, from Ó-Stara-Pazua in the Srem-Vojvodina area of 

Serbia, franked with 12f and 60f Turuls. 

 

Earlier this year, my local stamp club, the Ottawa Philatelic Society 

(OPS) started doing a five minute “My Favourite Stamp” segment to 

our meetings, which has continued in an electronic format during the 

“Covid Quarantine”.  A few weeks back, I did one of these for the 

weekly club newsletter, featuring the 5kr stamp from the 1867 issue that 

adorned the cover of the April-June 2017 issue of The News.  In my 

blurb, I made the observation that the 1867 issue was the only case 

where two independent postal administrations (Hungary and then 

Austria) had issued the same stamps.  A fellow member of the OPS, 

Tom Meyerhof, saw fit to correct me on this, noting that in 1860, the 

separate British colonies of Vancouver(s) Island and British Columbia 

both issued the same stamp illustrated at right.  These two British colonies were only joined 

together as the colony of British Columbia in 1866, which then joined Confederation in 1870.      

 

This issue of The News features a delightful article from John Groves on the stamps issued by 

Hungary to mark the International Year of the Child in 1979.  We also have a Letter to the Editor 

from Bob Morgan about Csaba Kohalmi’s article on March 1945 in the last issue of The News 

and a blurb from Csaba on the discovery of a 74th hyper-inflationary airmail letter.  This issue’s  

edition of Counterfeit Corner is a wonderful article by Johan Sevenhuijsen and dealing with the 

forgeries of both the ‘MAGYAR TANÁCS-KÖZTÁRSASÁG’ overprints issued by the Hungarian 

Soviet Republic shortly before its collapse in July 1919 and the ‘Búzakalász’ or ‘Wheat Sheaf’ 

overprints applied to these stamps by the succeeding nationalist “white” government. 

 

Johan’s original draft of this article was in Dutch and my first thought was that an English version 

of this article needed to appear in The News.  My second thought was to pore through my own 

stocks of these stamps in search of the forgeries mentioned by Johan and any that he had not 

identified.  Between Csaba and me, we found a few that Johan had not come across and which he 

added to his catalogue of counterfeits.  Hopefully, this article will send all of you scouring through 

your own stocks of these stamps the same way it did me. 
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LETTER TO THE EDITOR 

 

Memories, memories, and more memories…… Csaba Kohalmi’s article in the January-March 

2020 edition of The News, “A Snapshot of the Postal Service in Hungary During March 1945” is 

an incredibly detailed recording of that chaotic period in history.  As someone who lived through 

those terrifying times (I raise my hand), I can fully appreciate Csaba’s documentation and how he 

placed it in the order of the historical events.  I was a non-voluntary participant in several of the 

happenings mentioned in the article.  Only a person representing multiple specialist disciplines 

rolled into one, could produce an article like this.  Csaba is both an historian (here, researching the 

German Wehrmacht and the Soviet Red Army’s the military moves) and a postal historian 

(documenting with rare examples the Hungarian Post’s heroic accomplishments under extreme 

duress).  My special personal thanks to Csaba for this article! 

 

At the bottom of page 17, Csaba notes that “Hungary’s river shipping assets had sailed upriver 

into Austria at the end of 1944.”  Although the cover below is an April 1946 mailing, it offers an 

opportunity to further document and illuminate the events of March 1945.  

 

 
 
Above is a letter mailed from the postal agency in the village Hosszúpereszteg, Vas district, on April 22, 

1946, to a sailor on the Hungarian Naval ship MFTR 617, in Linz, Austria.  The foreign letter rate of 

640,000 Pengö is correctly paid. During WWII, Hungary’s Navy, a flotilla of 20 minesweepers and 

gunboats patrolled the Danube. In 1944, the Germans ordered the Hungarian ships to Austria, when they 

arrived above Linz, the bridges were bombed behind them and they were unable to move. The sailors were 

captured and transferred either to a POW camp or were assigned to work on American properties. Their 

mail was forwarded, in this case, by adding a 50 groschen stamp that paid the Austrian letter rate to 

Passau.*  The result is a seldom seen “mixed country franking” letter subject to American District 

Censorship. * Source: “Die Schiffahrt auf Donau – inklusive der deutschen Kriegsmarine – im 

Umbruchjahr 1945”, DIE BRIEFMARKE 11/1988. 

Bob Morgan 
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HUNGARIAN “INTERNATIONAL YEAR OF THE CHILD” POSTAGE STAMPS:  

CELEBRATING CHILDREN’S ACCULTURATION AND DEVELOPMENT 

THROUGH FOLKLORE 

 

by John R. Groves 

 

On February 26, 1979, Magyar Posta issued a set of three stamps, Scott Cat. Nos. 2566-68, 

honoring the International Year of the Child (IYC), as seen in Figure 1.  The themes of these 

stamps are children in a loving family, at play, and in fellowship celebrating diversity and 

inclusion.   

 
 

Figure 1: Scott Cat. Nos. 2566-68.  Issued on January 26, 1979 (Imperforate Versions). 

 

And that same year, on December 29, Magyar Posta issued a set of seven stamps and one souvenir 

sheet, Scott Cat. Nos. 2617-24, also honoring the IYC, as seen in Figure 2 below and on the top of 

the next page.  The stamps in the second set feature folk tales beloved by generations of children 

and adults.1 
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Figure 2: Scott Cat. Nos. 2617-24.  Issued December 29, 

1979.  The stories illustrated (clockwise from upper left 

corner) are the following: Tom Thumb, The Ugly 

Duckling, The Fisherman and the Goldfish, Cinderella, 

Gulliver’s Travels, The Little Pigs and the Wolf, Janos 

the Knight, The Fairy Ilona (souvenir sheet stamp). 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Janos Kass (1927-2010), shown in Figure 3, created 

the art featured on these stamps.  In Figure 4, we have 

an official first-day cover of the souvenir sheet itself.  

The cachet highlights the IYC logo, modeled in part 

after the olive-leaf wreath in the United Nations logo.  

In the first set of these stamps, the IYC logo is printed 

in red; in the second, in black, except that the 

souvenir sheet stamp has the IYC logo printed in dark 

blue.   

 

 

 

 

 

 
Figure 4: Official First Day 

Cover. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 3: Hungarian Artist and Illustrator 

Janos Kass. 
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Many but not all of the stamps issued throughout the world 

commemorating the IYC feature the IYC logo.  One notable 

exception is the stamp which the United States Postal Service, Scott 

Cat. No. 1772, issued on February 15, 1979, shown in Figure 5. 

    

Kass, a well-known Hungarian artist 

and illustrator, established himself in 

the course of his career as a stamp 

designer.2  In addition to the stamps 

featured in the two IYC stamp sets 

noted, he designed other stamps for use 

in Hungary and elsewhere.3  Related to 

our IYC stamps there is one that Kass 

designed for the postal authorities in 

Czechoslovakia, Scott Cat. No. 2253, 

issued on April 2, 1979, shown with its 

accompanying label in Figure 6.4 An 

intriguing variation of our second set of 

Hungarian stamps is a set of fairy tale 

stamps from the Marshall Islands, Scott 

Cat. No. 777, issued on March 22, 2001 

in strips of seven stamps each, with the 

individual stamps as shown in Figure 7.  One can readily see the 

resemblance between the figures in these stamps and those of the first 

seven folk tale stamps in our highlighted IYC series of December 

1979.  The differences are subtle but distinct.   

 

 
Figure 7: Marshall Islands, Scott Cat. No. 777a through g, issued as 

vertical strip of 7 stamps on March 22, 2001. 

Figure 5: United States of America, Scott Cat. 

No. 1772. Issued on February 15, 1979. 

Figure 6: Czechoslovakia, 

Scott Cat. No. 2253 with 

accompanying label.  Issued 

on April 2, 1979. 
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Our Hungarian IYC stamps, having celebrated their 40th anniversary, prompted the author to 

explore the underlying events which led to their issuance and the significance of one stamp in 

particular in Hungary’s folklore and culture. 

 

As indicated above, Hungary was not alone in honoring and promoting the IYC.  According to the 

American Topical Association, by the author’s count, 153 stamp-issuing jurisdictions issued a total 

of 259 stamps celebrating the IYC.5  Many of these stamps depict (1) children at play; (2) 

children’s toys; (3) discrete family settings; (4) children’s art; (5) fine art paintings featuring 

infants and children; and (6) children’s fairy tales.  Examples of these different illustrations are 

shown in Figure 8.  While there is some philatelic literature discussing some of these 

developments, to the author’s knowledge, there has not been any readily available discussion of 

the Hungarian contribution to this discrete area of philately.6    
 

 

 

 
 

 

 

 

 

Figure 8: Selection of IYC Stamps. 
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The history of United Nations international year declarations dates back to 1959 with the 

declaration of the world refugee year.   Since then, nearly without exception, there have been 

annual declarations in favor of one humanitarian and worthy cause after another.7  

 

On November 4, 1977, United Nations Secretary General Kurt Waldheim appointed Dr. Estefania 

Aldaba-Lim, a child psychologist from the Philippines, to organize the forthcoming IYC for 1979.8  

With an allotment of $3,000,000 in seed money, she was to fund a variety of programs in 

developing nations that would directly benefit children.  All nations were expected to benefit from 

the declaration.  Developed countries could examine existing programs then in place promoting 

children’s welfare and explore possible changes and new initiatives.  And developing countries 

could focus attention on fundamental concerns like adequate child nutrition and the eradication of 

childhood diseases.9 

 

Much credit in laying the foundation for the United Nations’ declaration is given to Canon Joseph 

Moerman, a Belgian Roman Catholic priest.10 He served as the Secretary General, in Geneva, 

Switzerland, of the International Catholic Child Bureau.  He reached out to Secretary General 

Waldheim in 1973, who was receptive to the idea of declaring an international year of the child.  

With the support of a number of international non-governmental organizations, United Nations 

members agreed to support the proposal.  UNICEF was initially skeptical because its leaders felt 

that financial support could be drawn away from its mission and, instead, fund international 

conferences which, in their opinion, were not needed.  Eventually, a compromise was reached.  

The international year of the child would be declared if there were no international conferences 

associated with it.11    

 

A significant and yet relatively inexpensive part of these efforts was the encouragement given to 

the participating countries to issue postage stamps to promote the occasion.12 As noted earlier, 

there was a great deal of variety in the stamps issued to commemorate the IYC.  One common 

theme implied from the issuance of these stamps was the suggestion that children could and should 

live in environments that met their needs and allowed them to develop their talents and natural 

curiosity.  All of these efforts were intended to portray a happy and secure world for children and 

thereby set forth a hopeful outlook for humankind. 

 

A question that naturally presents itself with regard to these efforts is why fairy tales are regarded 

as contributing positively to children’s development.  Many of these stories convey dangers and 

hardships which could prove quite scary in a child’s imagination.  In the end, though, fairy tales 

tend to have happy endings.  And in the course of their being shared, the children hearing them are 

encouraged to feel secure in their own environments.  Parents and the storytellers who share these 

fantastical accounts with children have an opportunity to reassure them that they are loved and 

secure and that all will turn out well in the end.13 

 

Of the eight fairy tales depicted in the second set of IYC Hungarian stamps issued, most are well 

known in Western countries.  One, however, struck the author as distinctly Hungarian and, thus, 

well known among Hungarians, but perhaps not to the rest of the world.  The tale associated with 

Ilona, in the author’s opinion, was worthy of further exploration to discern its importance in the 

Hungarian ethos and culture. 
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As Janos Kass portrayed Ilona, she is an adult version of a child’s doll, perhaps the equivalent of 

a modern-day Barbie.  This doll might well provide the children playing with it the opportunity to 

engage their imaginations with an adult beauty very much worth emulating as a potential role 

model. 

  

Ilona, the Queen of the Fairies,14 seems to have originated in a pre-Christian era when the known 

universe consisted of the earth, where humans lived, and the skies or heavens, where fairies and 

other supernatural creatures made their abode.  In several Hungarian fairy tales, we can study the 

interactions between the two realms.15   

 

In the story of the Fairy Ilona and Prince Argylus,16 an archetypical Hungarian tale, we enter a 

mythical realm ruled by a well-meaning king.  Supplying the wealth for an orderly society is the 

presence of a tree in the royal orchard which yields golden apples.  In the mornings, the tree is full 

of blossoms, and overnight these flowers ripen into golden apples ready for harvest.  All is well 

until the royal family discovers one morning that the golden apples are nowhere to be seen.  So, 

one by one, the king’s three sons take turns to stand guard and learn what is happening to their 

golden apples.  A fairy-induced wind causes the first two brothers to fall asleep during their night 

watches.   

 

Argylus, the king’s third and youngest son, to avoid falling asleep, places a vessel dripping cold 

water on the back of his neck.  During the night Argylus sees an unkindness or conspiracy17 of 

ravens swooping down to take the golden apples.  Argylus is able to capture their leader, the raven 

with a golden crown.  Immediately, the raven changes form and becomes a beautiful young woman 

in his arms.  Argylus asks who she is.  She responds that she is Ilona and that the other ravens are 

her fellow fairies.  He declares his love for her.  She responds that she loves him too but that she 

cannot stay the night.  She promises instead to visit him every night.   

 

Everyone marvels the next morning that none of the golden apples is missing.  The king insists on 

learning how that is possible.  Argylus explains that he simply must guard the tree every night.  

The next evening Ilona returns and stays with Argylus until the dawn.  The king’s curiosity about 

why Argylus needs to remain in the garden every night prompts him to hire an old woman to watch 

Argylus and report back on her observations.  After another night, the old woman reports to the 

king what she had seen.  The king does not believe her.  As proof of her observations, on another 

night, she comes upon Argylus and Ilona while they are sleeping and cuts off one of her locks with 

a large pair of scissors.   

 

In the morning, Ilona discovers that she is missing one of her locks and cries over her loss.  She 

explains to Argylus that she will now have to leave him forever.  Once the king learns of their 

trysts, he asks Argylus to consider marrying a princess from a neighboring kingdom.  He tells his 

father that he wants to marry Ilona and would rather die than consider marrying anyone else.    

 

Argylus sets off to find Ilona.  Searching far and wide without success, Argylus spots a lonely 

house in a dark valley where an old woman is living.  He asks her if she knows where he can find 

Ilona.  She responds that she cannot help him but perhaps her husband, the Sun, can.  He sees 

everything and perhaps will agree to help him.  He hides under the bed since the old woman has 

told him that if her husband finds him at home, he will eat him alive.   
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The Sun makes his entry and states that he can smell human flesh.  Argylus steps out from under 

the bed and greets the Sun very graciously.  He explains how he came to be in the house.  The Sun 

replies that it is a good thing Argylus treated him with respect.  He tells Argylus that he does not 

know where Ilona is but that perhaps his brother the Moon might.  Argylus takes his leave and 

goes to visit the Moon.  The Moon does not know where Ilona lives but thought perhaps the Wind 

might.  In turn, the Wind informs Argylus that he does not know where Ilona lives.  But he tells 

Argylus that the one-eyed King of the Animals, who lives in the Blue Forest, surely would know. 

 

The one-eyed King of the Animals informs Argylus that it is a good thing that Argylus approached 

him respectfully.  If he had not done so, he would have been killed.  The King of the Animals does 

not know where Ilona lives.  He asks the subjects if anyone knows where she could be found.  A 

limping wolf says he knows.  He relates that Ilona lives on the Green Island in the middle of the 

Gold Sea.  It was there that his leg was broken. 

 

The King commands the wolf to take Argylus there.  The wolf swims on the Gold Sea with Argylus 

on his back.  Once they arrive on the shore of the Green Island, the wolf tells Argylus that he must 

travel in the direction of the sunset on a long journey that would take him 100 years.  Argylus sets 

off on this journey as fast as he can and comes across three young devils arguing with one another.  

He learns that they cannot agree on how to distribute their father’s inheritance, a pair of golden 

boots, a mantle, and a whip.  They explain to Argylus that the person donning the boots, mantle, 

and whip, could simply wish to be transported to any location in the world, and it would happen 

once the whip was cracked.  

 

Argylus offers to help and suggests that they should race to the top of a mountain and the first one 

back would get the disputed inheritance.  They agree to this and run off towards the mountain.  In 

the meantime, Argylus dons the magical items and transports himself to Ilona’s castle.  He then 

cracks the whip again and appears by her bedside.  She is sound asleep surrounded by her fairy 

maidens.  He is about to kiss her when a witch stops him and tells him that if he does so while she 

is still asleep, then she would die.  Instead, he needs to kiss her while she is awake and that she 

would be up at midnight.   The kiss would break the spell she is under due to the loss of her lock.   

 

The witch prepares a sumptuous feast for Argylus.  He eats to his heart’s content since he is very 

hungry.  Argylus falls asleep before Ilona wakes up.  When Ilona discovers what has happened, 

she does all in her power to wake him.  When dawn comes, she goes to bed and cries herself 

bitterly to sleep.   

 

The next morning, after Argylus wakes up, he learns that Ilona had been by his side in an effort to 

wake him and have him kiss her.  Eventually, Argylus learns that the witch’s whistle has induced 

his sleep and everyone else’s around him.  He steals the whistle and blows it to incapacitate 

everyone, including the witch.  Now, as midnight approaches, Ilona wakes up.  Ilona and Argylus 

embrace and kiss.  The spell is broken.  The fairies make beautiful garlands of flowers for Ilona 

and Argylus and crown the two.  In the meantime, the ground opens up and swallows up the witch.  

Argylus and Ilona, as his bride, return to his father’s castle.  The king is very glad to see his son 
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again since he had despaired over ever seeing him again.  There follow festivities that last several 

months, and the couple lives happily ever after.   

 

The fairy tale ends happily.  The hero and heroine overcome nearly impossible obstacles.  Magical 

interventions enhance the melodramatic character of the story.  Whenever any situation the 

characters face seems dire, something happens that allows them to overcome it.  In retrospect, we 

can discern the morals of the tale as follows:     

 

1. Love marks its presence in surprising ways. 

2. Love at first sight may well prove indelible. 

3. Stealing may be permissible if the cause is worthy. 

4. Evil lurks in the world but can be overcome. 

5. Respect for others can be life-saving. 

6. Persistence is often rewarded, particularly if it has to overcome nearly insuperable barriers. 

7. If we behave well, then we are more likely to thrive and succeed and enjoy the security and 

comfort a loving family can provide. 

 

There is a large mural painting of Ilona and Argylus portrayed in 

Romantic terms in the Vigadó, a large concert hall built in the 19th 

century in Budapest.  The artist who executed the mural is Károly 

Lotz (1833-1904).  Lotz was a very popular artist in his day.  A 

stamp celebrating the Vigadó, featuring one of the hall’s 

staircases and our mural of Ilona and Argylus at the top is shown 

in Figure 9.  Two photographs of the mural, to appreciate its 

wealth of detail, are shown in Figures 10 and 11 on the next page.  

 

 

 
Figure 9: Hungary, Scott Cat. No. 4361, issued on July 24, 2015. 
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Figure 10: Vigadó with staircase leading up to Lotz mural of Ilona and Argylus. 
 

 
 

Figure 11: Lotz mural featuring Prince Argylus and Fairy Ilona. 
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Fairy tales have the capacity to delight both children and adults.  But it is the author’s contention 

that fairy tales, apart from their entertainment value and exposure to romantic ideals, also inculcate 

in children an appreciation for right and wrong, good and bad, and the consequences of each.  The 

tales serve as a reminder that developing good morals and conducting ourselves accordingly will 

best serve our needs.  They also instill hope.  Through all of life’s ups and downs, persistence in 

reaching our goals will be rewarded.  May our love of, and appreciation for, our postage stamps 

help us in disseminating positive messages about our respective cultures and values. 

 

Endnotes 
 

1. According to Magyar Posta, in the first set of stamps there were 393,300 perforated stamps issued for 

each of the three, in sheets of 25, and 9,900 imperforate of each; in the second set, there were 409,303 

stamps issued of each of the first seven stamps, and 10,000 imperforate of each stamp.  The souvenir 

sheets issued consisted of 279,300 with perforated stamps and 11,900 imperforate and numbered.  These 

details were obtained in e-mail exchanges between Magyar Posta and the author.  Why Magyar Posta 

would issue a second set of IYC stamps poses an intriguing question.  Initially, plans were made for a set 

of stamps honoring International Cooperation in Space.   As plans for space travel were then postponed, 

the suggestion was made to issue the fairy tale stamps with the IYC logo.  The souvenir sheet was 

initially going to be reserved for a stamp honoring the Second Strategic Arms Limitation Treaty between 

the U. S. S. R. and the U. S. A., but the intervening invasion of Afghanistan and the United States 

Senate’s failure to ratify the treaty led to the project’s abandonment.  In its place, the souvenir sheet with 

the Fairy Ilona was issued.  The first seven stamps were printed in Russia by the Goznak Printing 

Company; the souvenir sheet was printed locally. 

2. There is a comprehensive account of Kass’s philatelic art in the German art journal Novum 

Gebrauchsgraphik, July 1989, Vol. 60, pp. 54-58.  Kass’s obituary in The Guardian, April 12, 2010, 

details a number of his more notable accomplishments.  It is accessible at the following website:  

https://www.theguardian.com/theguardian/2010/apr/12/janos-kass-obituary.  The Koller Gallery in 

Hungary exhibits and sells Kass’ art.  Its website also contains a brief biography of the artist, a listing of 

his awards and accomplishments, and a select number of his works.  It is accessible at the following web 

address:  https://www.kollergaleria.hu/artist/kass_janos-19-en  

3. The author contemplates another possible article discussing the philatelic artwork of Janos Kass to be 

published in a future issue of the News of Hungarian Philately.  His stamp design work began in 1973 and 

has continued posthumously through 2018. 

4. Janos Kass was awarded a prize at the BIB (International Biennial Exhibition in Bratislava honoring 

illustrations for children’s literature); as a consequence, his prized illustration was featured on a 

Czechoslovakian postage stamp.  The organization’s logo is featured in the upper left-hand corner of the 

stamp.  The stamp in question was part of a series of five stamps honoring the IYC in Czechoslovakia.  

These were issued with accompanying labels without postal values. 

5. The author derived a checklist from the ATA of IYC stamps from a broader checklist devoted to 

children in general in 2019.  The search relied on references to the IYC.  It is entirely possible that this 

available census may have inadvertently omitted a number of relevant stamps. 

6. See, e. g., COMPEX ’79, citing as its theme the IYC, as published in its newsletter COMPEX, May 25-

27, 1979, p. 9; COMPEX is the acronym of the Combined Philatelic Exhibitions of Chicago, which relied 

on the United States IYC stamp, as shown in Figure 5; see also Coros Chronicle, vol. 186, p. 81 (August 

1979), discussing, under the heading “Durer Madonnas,” Paraguay’s release on April 28, 1979 of 9 

stamps and 2 souvenir sheets featuring various Albrecht Dürer paintings of Madonnas with the baby 

Jesus; Peter Bylen, Column: On Stamp Designs, The Belize Collector, vol. IV, No. 4 (October-December 

1990) discussing the choice of subjects for two Belize IYC stamps; see also op. cit. n. 11, below.   

7. See List of International Years declared by the United Nations at the following web address:  

https://www.un.org/en/sections/observances/international-years/ 

https://www.theguardian.com/theguardian/2010/apr/12/janos-kass-obituary
https://www.kollergaleria.hu/artist/kass_janos-19-en
https://www.un.org/en/sections/observances/international-years/
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8. P. Gupte, The U. N. Is Planning A ‘Year of the Child.’  The New York Times, Nov. 5, 1977. 

9. Maggie Black, The Children and the Nations:  The Story of UNICEF (1986), chapter 15, pp. 353-77, 

details the history of the IYC.  This material is accessible at the following website:  

https://www.unicef.org/about/history/files/Child-Nation-M-Black-Ch15-p353-377-year-or-child.pdf  

10. For a more comprehensive account of Father Moerman’s work, including his photograph, see 

syndicated King Features account Goal Is a Better World for Our Children, published in the Reading 

(Pa.) Eagle, Dec. 25, 1978, accessible at the following website:  

https://cathyfox.wordpress.com/2015/05/23/canon-moerman-michael-ingram-nccl-and-scottish-law-

commission/  

11. See op. cit. n. 9, above, for a more detailed account of the negotiations leading up to the IYC 

declaration and its terms. 

12. In the face of extensive criticism of the IYC programs and observances, one highlight was the 

following observation: 

The most obvious thing that the program has brought is attractive new stamps featuring 

children’s faces. 

UPI, International Year of the Child:  A Small Impact but Great Furor, The New York Times, Oct. 14, 

1979, see also Samuel A. Tower, Stamp Column, U. N.’s Year of the Child, The New York Times, April 

22, 1979, Section D, Page 45, detailing a number of the IYC issues and highlighting the principal 

provisions in the United Nations’ Declaration of the Rights of the Child some 20 years earlier. 

13. Corroborating these personal views, see, e. g., Sheila Kohler, On the Importance of Fairy Tales, 

Psychology Today, June 6, 2014, accessible at the following website:  

https://www.psychologytoday.com/us/blog/dreaming-freud/201406/the-importance-fairy-tales  

14. In Hungarian, the term tündér refers to a magical female being who is capable of appearing and 

disappearing, or making things appear or disappear and may well be associated with fate itself.  See 

generally Theodora Goss, Hungarian Fairies, Journal of Multi-Disciplinary Academics (JoMA) 2006, 

accessible at the following website:  https://endicottstudio.typepad.com/articleslist/hungarian-fairies-by-

theodora-goss.html  

15. See, e. g., Gyula Ortutay, Hungarian Folk Tales, Branden Press (1962). 

16. The author has relied on Nándor Pogány, Magyar Fairy Tales from Old Hungarian Legends (E. P. 

Dutton & Co., Inc., New York, 1930) for the details of this account. 

17. The terms “unkindness” and “conspiracy” are the recognized collective terms for a group of ravens.  It 

is as unusual as a “murder” of crows is for describing the collective for another species of birds.  See, e.g., 

Chloe Rhodes, Unkindness of Ravens:  A Book of Collective Nouns (2001). 

 
 

 

 

 

WANTED 

The 1896 illustrated Hungarian Millennium postal stationery cards with Simády catalogue 

numbers: 3, 8, 14, 15, 19, 23, 24, 25 and 26 with the 2kr indicium and any cards with a 5kr 

indicium, in a postally used condition. 

Please contact either Robert Lauer at robertlauer59@gmail.com or Robert Pinet at 

robert_pinet@yahoo.ca. 

https://www.unicef.org/about/history/files/Child-Nation-M-Black-Ch15-p353-377-year-or-child.pdf
https://cathyfox.wordpress.com/2015/05/23/canon-moerman-michael-ingram-nccl-and-scottish-law-commission/
https://cathyfox.wordpress.com/2015/05/23/canon-moerman-michael-ingram-nccl-and-scottish-law-commission/
https://www.psychologytoday.com/us/blog/dreaming-freud/201406/the-importance-fairy-tales
https://endicottstudio.typepad.com/articleslist/hungarian-fairies-by-theodora-goss.html
https://endicottstudio.typepad.com/articleslist/hungarian-fairies-by-theodora-goss.html
mailto:robertlauer59@gmail.com
mailto:robert_pinet@yahoo.ca
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THE 74TH RECORDED HYPERINFLATION AIRMAIL COVER 

 

by Csaba L. Kohalmi 

 

 
 

 

I found this letter, the 74th known hyperinflation airmail cover, in an eBay listing.  The letter was 

posted on 1 June 1946 at the Budapest 72 post office.  It was endorsed with the TAXE PERÇUE 

and Készpénzzel Bérmentesítve cancellations to indicate postage paid in cash.  The ‘37600 mil’ 

postage is indicated by a penciled annotation in the upper right corner.  According to Bob Morgan, 

at 14 grams, this is one of the heaviest known airmail letters from the hyperinflation period.  The 

foreign letter fee for the first day of the 18th rate period was 1,600 million Pengő (mP).  The airmail 

surcharge for letters sent to the United States was 1 gold franc per 5 grams of weight.  The 

published value of the gold franc on May 31st, the preceding day, was 12,000mP, so the total 

airmail surcharge for this letter was three times that amount, 36,000mP, resulting in the required 

total franking of 37,600mP.   
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THE LIST OF 74 HYPERINFLATION AIRMAIL COVERS RECORDED* IN 

CHRONOLOGICAL ORDER (Updated March 7, 2020) 

by Bob Morgan  
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COUNTERFEIT CORNER: THE “MAGYAR TANÁCSKÖZTÁRSASÁG” 

OVERPRINTS OF THE HUNGARIAN SOVIET REPUBLIC, 1919 

 

by Johan Sevenhuijsen 

 

Sorting though a large number of ‘Harvester’ and ‘Parliament’ stamps with the ‘MAGYAR 

TANÁCSKÖZTÁRSASÁG’ overprint on them gives you a good idea what these overprints look 

like and so it becomes pretty obvious when you come across a stamp where the overprint looks 

different than it should.  On closer examination, most of these “deviant” stamps turn out to be 

different counterfeit overprints on the genuine underlying stamps.  Below, I illustrate the various 

counterfeit overprints that I have found and describe their characteristics. 

 

A. Overprints on the 'Harvester' Stamps 

 

Genuine overprint: 

- there is a period behind KÖZTÁRSASÁG 

- the right side of the M and the left side of the A are lined up above 

the vertical of the T of KÖZTÁRSASÁG 

- the accents on the Á’s are wedge shaped 

- the letters are relatively close together with regular spacing 

- the printing is usually clear and sharp, with a matte ink 

- the length of KÖZTÁRSASÁG is 14.5 mm without the period,  

15 mm with the period 

 

 

Counterfeit #1: 

- the printing is blotchy with letters that are not clear and sharp 

- a line from the vertical of the T in KÖZTÁRSASÁG goes through the 

right side of the T in TANÁCS and the left side of the M in MAGYAR 

- the length of KÖZTÁRSASÁG is 14 mm with the period 
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Counterfeit #2: 

- the letters are thinner with larger irregular spaces between them 

- the accents on A's are dashes instead of being wedge shaped 

- the hyphen after TANÁCS is too high 

- the length of KÖZTÁRSASÁG is 15.5 mm with the period 

 

 

 

 

 

 

Counterfeit #3 (which I have also found inverted): 

- the printing is blotchy with letters that are not clearly defined 

- the letters and accents are badly shaped 

- the period behind KÖZTÁRSASÁG is joined to the G 

 

 

 

 

 

 

 

Counterfeit #4: 

- the period behind KÖZTÁRSASÁG is missing 

- the hyphen behind TANÁCS is too high 

- the accents on the A's are dashes rather than being wedge shaped 

- the printing is blotchy and the color of the ink is too bright 

 

 

 

 

 

 

Counterfeit #5: 

- a line from the vertical of the T in KÖZTÁRSASÁG goes through 

the middle of the first A in TANÁCS and the left side of the A in 
MAGYAR 
- the letters are bigger and thinner with completely different shapes  

- the length of KÖZTÁRSASÁG is 16 mm with the period 
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Counterfeit #6: 

- MAGYAR is too far to the right 

- the period behind the G in KÖZTÁRSASÁG is missing 

- the length of KÖZTÁRSASÁG is 15 mm without the period 

 

 

 

 

 

 

 

Counterfeit #7: 

- a line from the vertical of the T in KÖZTÁRSASÁG goes to the 

right of the M in MAGYAR 

- the distance between the Y and the A in MAGYAR too large 

- the period behind the G in KÖZTÁRSASÁG is missing 

- the printing is slightly blotchy 

- the length of KÖZTÁRSASÁG is 15 mm without the period 

 

 

 

 

Counterfeit #8: 

- a line from the vertical of the T in KÖZTÁRSASÁG goes to the 

right of M in MAGYAR 

- the period behind the G in KÖZTÁRSASÁG is missing 

- the shape of the letters is very similar to those on the genuine 

overprint 

- the length of KÖZTÁRSASÁG is 15 mm without the period 

 

 

 

 

 

B. Overprints on the 'Parliament' Stamps 

 

Genuine overprint: 

- the angle of the overprint is 14o from horizontal 

- the letters are close together with regular spacing 

- the printing is clear and sharp, with a matte ink 

- there is a period behind G in KÖZTÁRSASÁG 

- the left side of M in MAGYAR is above the right side 

of the K in TANÁCSKÖZTÁRSASÁG, which is 23 mm 

from the left edge of the bar of the T to the period 

behind the G 
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Counterfeit #1: 

- the angle of the overprint is too large: 20o-24o 

- the letters are irregular and blotchy with accents that 

are not even close to the genuine ones 

- the left side of M in MAGYAR is above the space 

between the K and the Ö in TANÁCSKÖZTÁRSASÁG 

- the period behind TANÁCSKÖZTÁRSASÁG is missing 

 

 

 

Counterfeit #2: 

- the angle of the overprint is too large: 20o-21o 

- the letters are too thin, with too much space between 

them 

- the period behind TANÁCSKÖZTÁRSASÁG is too 

small 

- the accent on the Ö in KÖZTÁRSASÁG is too high 

 

 

Counterfeit #3: 

- the left side of M in MAGYAR is above right side of K 

in TANÁCSKÖZTÁRSASÁG 

- the angle and letters of the overprint look like the 

genuine 

- the length TANÁCSKÖZTÁRSASÁG is 24 mm with 

the period 

- the overprint is on stamps with the inscription 

MAGYAR KIR. POSTA, which were never issued with 

this overprint (also found on the 75f and 2K) 

 

With respect to the counterfeit overprints on the 'Harvester' stamps, Counterfeits #6, #7 and #8 all 

look similar and are the closest to the genuine, but for the missing period at the end of 

TANÁCSKÖZTÁRSASÁG.  For the ‘Parliament” stamps, counterfeit # 3 is closest to the genuine, 

but the forgers got the overprint on the wrong underlying stamps. 

 

In contrast to most of the contemporary Hungarian ‘occupations issues’, where false overprints are 

far easier to find than genuine stamps, for this issue the genuine overprints are far more common 

than the counterfeit variety.  Suranyi attributes the making of counterfeits to the fact that the stamps 

overprinted ‘MAGYAR TANÁCSKÖZTÁRSASÁG’ were issued only a few days before the collapse 

of the Soviet Republic and that a large part of these overprinted stamps were further overprinted 

with the ‘Búzakalász’ overprint of a sheaf of wheat and the year ‘1919” making the original 

‘MAGYAR TANÁCSKÖZTÁRSASÁG’ overprint invisible.  Most denominations of the stamps with 

the ‘Búzakalász’ overprint are, however, less common than those with only the ‘MAGYAR 

TANÁCSKÖZTÁRSASÁG’ overprint.  Apparently, large numbers of stamps from the initial issue 

of the Soviet government were bought up by speculators at the time and only appeared on the 

market later. 
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Predictably, there are also counterfeits of the ‘Búzakalász’ overprints, which usually occur in 

in combination with the false ‘MAGYAR TANÁCSKÖZTÁRSASÁG’ overprints, though there are 

cases where I have found a false ‘Búzakalász’ overprint on a stamp with a genuine ‘MAGYAR 

TANÁCSKÖZTÁRSASÁG’ overprint.  In any case, you can assume that a genuine 'Búzakalász' 

overprint only occurs on a genuine ‘MAGYAR TANÁCSKÖZTÁRSASÁG’ overprint.  

 

Below is an overview of the characteristics of the genuine ‘Búzakalász’ overprints and those of 

the counterfeit overprints that I have found. 

 

A. Overprints on the ‘Harvester’ Stamps 

 

Genuine overprint: 

- the printing is clear with well-defined ears of wheat 

- there are seven broken lines at the bottom of the sheaf of wheat 

- there is a ribbon tied in a knot/bow around the stocks of wheat 

under the banner with 1919 in it 

- the numbers are shaded on the right to give a shadow effect 

- there are fine shading lines between the numerals of 1919 and on 

the rest of the banner with 1919 in it as it wraps around the sheaf of 

wheat  

 

 

Counterfeit #1: 

- there are only four broken lines at the bottom of the sheaf 

- there is no knot/bow in the ribbon around the stocks of wheat 

- the shading in the numbers of 1919 is missing 

- the shading under 1919 as the banner wraps around the sheaf of 

wheat is much coarser than on the genuine 

- the rightmost ear has been replaced with 5 lines 

- this overprint usually occurs in combination with the MAGYAR 

TANÁCSKÖZTÁRSASÁG overprint Counterfeit #3, but can  

also be found on stamps with the genuine overprint 

  

Counterfeit #2: 

- the overprint is badly defined with splotchy printing 

- found on stamps with forged a MAGYAR TANÁCS-

KÖZTÁRSASÁG overprint, most likely Counterfeit #4  

- the lines of shading are too few and interrupted 

- there is no knot/bow to the ribbon around the stocks of wheat 

 

 

 

 

 

 



The News of Hungarian Philately 
 

25 
April – June 2020 

Counterfeit #3: 

- the printing is blotchy with poorly defined lines 

- there is no clear ribbon around the stocks of wheat 

- the breaks in the lines at the bottom of the sheaf of wheat look like 

those on the genuine 

- found on stamps with forged MAGYAR TANÁCSKÖZTÁRSASÁG 

overprints missing the period and where the length of 

KÖZTÁRSASÁG is 15 mm (Counterfeits #6, #7 and #8) 

 

 

 

 

B. Overprints on the ‘Parliament’ Stamps 

 

Genuine overprint: 

- the printing is clear, with well-defined lines to the 

ears of wheat 

- there are hatch marks to the left of 1 and in the right 

sides of the numbers to create the same shadow effect 

as in the lower values 

- there are three hatch marks on the right side of the 

banner with 1919 in it 

- there are ornate 'hairs' drawn on the ears of wheat 

 

Counterfeit #1: 

- there are no hatch marks to the left of the first 1 and 

only one hatch mark in the second 9 

- the ends of the three 'hairs' on the right are connected 

together 

- the bottom hatch mark on the right side of the banner 

is missing 

- found on stamps with fake MAGYAR TANÁCS-

KÖZTÁRSASÁG overprints with an angle of 25o 

 

Counterfeit #2: 

- there are no hatch marks to the left of the 1 

- the left side of the second 9 is a straight line rather 

than being curved 

- the ‘hair’ on the end of the second ear of wheat is too 

straight and the grains are too big 

- found on stamps with fake MAGYAR TANÁCS-

KÖZTÁRSASÁG overprints with an angle of 28o  
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Counterfeit #3: 

- the printing is blotchy 

- the grains of the ear of wheat are too big and the 

furthest hair on the right side of the second ear is too 

long 

- found on stamps with a fake MAGYAR TANÁCS-

KÖZTÁRSASÁG Counterfeit #2 

 

 

 

Counterfeit # 4: 

- the printing is a bit blotchy  

- the lines of hatching on the back of the banner under 

the stocks of wheat are too long 

- the hatching to the left of the 1 starts too high, is 

connected to the 1, and looks like a solid line 

- found on stamps with a genuine MAGYAR TANÁCS-

KÖZTÁRSASÁG overprint, as well as on stamps with a 

Counterfeit #2 overprint at an angle of 10o 

 

Counterfeit # 5: 

- the numbers of 1919 are too large and the hatching in 

second 19 is too heavy 

- the hatching left of the first 1 starts too high and is 

too thick 

- found on stamps with fake MAGYAR TANÁCS-

KÖZTÁRSASÁG overprints at an angle of 20o 

 

 

 

 

C. Overprints on the Postage Due Stamps 

 

Postage due stamps with the inscription ‘MAGYAR POSTA’ were printed by the first Hungarian 

Republic government, but these had not yet been released when the Hungarian Soviet Republic 

was declared on March 22, 1919.  The Soviet government overprinted a quantity of these stamps 

with the ‘MAGYAR TANÁCSKÖZTÁRSASÁG’ overprint, but before they could be released, the 

Soviet Republic collapsed.  In January 1920, these overprinted stamps were further overprinted 

with the ‘Búzakalász’ overprint and then used as postage due stamps.  The same counterfeit 

‘Búzakalász’ overprints that are found on the ‘Parliament’ stamps are also found on the postage 

due stamps, and, of course, are on top of fake ‘MAGYAR TANÁCSKÖZTÁRSASÁG’ overprints. 
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Genuine overprint: 

- the ‘Búzakalász’ overprint is identical to the genuine 

overprint on the ‘Parliament’ stamps 

- the MAGYAR TANÁCSKÖZTÁRSASÁG overprint is at an 

angle of 45o  

- the horizontal length of TANÁCSKÖZTÁRSASÁG is 21.5 

mm from the left edge of the bar of the T to the period behind 

the G 

 

 

 

Counterfeit #1: 

- the ‘Búzakalász’ overprint is identical to Counterfeit #1 on 

the ‘Parliament’ stamps 

- the angle of the MAGYAR TANÁCSKÖZTÁRSASÁG 

overprint is 20o, but also seen on stamps with the same fake 

overprint at 45o 

- there is no period behind TANÁCSKÖZTÁRSASÁG 

 

 

 

 

Counterfeit #2: 

- the ‘Búzakalász’ overprint is very close to Counterfeit #1 

on ‘Parliament’ stamps, but the hair on the second ear of 

wheat is not connected on the right 

- the angle of the MAGYAR TANÁCSKÖZTÁRSASÁG 

overprint is 37-38o  

 

 

  

 

 

Counterfeit #3: 

- the ‘Búzakalász’ overprint is identical to Counterfeit #3 on 

the ‘Parliament’ stamps 

- the angle of the MAGYAR TANÁCSKÖZTÁRSASÁG 

overprint is 45o  

- the MAGYAR TANÁCSKÖZTÁRSASÁG overprint is spotty 

and incomplete 

 

 

 

 

 

I want to thank Csaba Kohalmi and Robert Lauer for their valuable contributions to this article. 
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THE TWO SHADES OF THE ‘MAGYAR TANÁCSKÖZTÁRSASÁG’ OVERPRINTS 

 

by Robert Lauer 

 

One thing about the ‘MAGYAR TANÁCS-

KÖZTÁRSASÁG’ overprints that is not mentioned in 

either the Scott or Stanley Gibbons catalogues is that 

the overprint comes in two distinct shades of red: 

carmine and a brick-red.  The two shades of the 

overprint are illustrated at left on copies of the 1K 

value.   

 

The Michel catalogue unhelpfully suggests that the 

Harvester values of the series have a red overprint and 

the Parliament values have carmine to brick-red 

overprints.  The Magyar posta-és illetékbélyeg 

katalógus (MBK) indicates that all values, except for 

the 50f, have the carmine overprint, the 50f comes in 

only the brick-red overprint and that the 10f, 20f, 95f, 

1.20K, 1.40K and 3K exist with both shades of 

overprint.  MBK is normally a pretty reliable source 

for this type of thing, but here I think they are off a 

bit.  I have never found a 10f with a truly brick-red 

overprint on it and I have lots of copies of the 1K with 

both shades of the overprint on them (as shown here).  

For this issue, I think the “Black Book” has it right; it has every value except the 50f with a carmine 

overprint, the 50f with only the brick-red overprint and the 20f, 95f, 1K, 1.20K, 1.40K and the 3K 

with both colour overprints.   

 

I only noticed one of the ‘Búzakalász’ counterfeits that got added to Johan’s article from my stock 

of stamps, because the underlying ‘MAGYAR TANÁCSKÖZTÁRSASÁG’ overprint was in carmine 

on a 50f.  Wait a minute, that has to be bogus!  

 
 



 

 

 
 
 

WANTED:  Consignment material for SHP auctions. 
 

Please submit your surplus philatelic items, stamps, covers, and literature to our auction 
chairperson, Jim Gaul: 1920 Fawn Lane, Hellertown, PA 18055-2117 USA, email: 
terrynjim@ptd.net. You can set your starting price or consult with Jim to establish the same.  You 
can help de-clutter your collection, support your Society and provide a source of new acquisitions 
for your fellow members all at the same time. 

 
 

FOR SALE: BOUND VOLUMES OF THE NEWS OF HUNGARIAN PHILATELY 
 

Book # Volumes Years Cost 

1 1-3 1970-1972 $30 

2 4-6 1973-1975 $30 

3 7-9 1976-1978 $30 

4 10-12 1979-1981 $30 

5 13-15 1982-1984 $30 

6 16-18 1985-1987 $30 

7 19-21 1988-1990 $30 

8 22-24 1991-1993 $30 

9 25-27 1994-1996 $30 

10 28-30 1997-1999 $30 

11 31-32 2000-2001 $30 

12 * 33-36 2002-2005 $50 * 
 

Each book No. 1 thru 11 individually is priced at $30.00 or purchase the entire set of the first 11 
books for $320.00.  * Book No. 12 costs $50 each.  Freight fees will be added to all orders.  Orders and 
inquiries should be sent to:  

 
Alan Bauer, P.O. Box 4028, Vineyard Haven, MA 02568; tel: (888) 868-8293,  

e-mail: baueralan0414@gmail.com 



 

 
 

THE ‘MAGYAR TANÁCSKÖZTÁRSASÁG’ OVERPRINT ISSUE 

 

 
 

 
 

Both sides of an official post card from the treasury department of the City of Sopron indicating 

that the recipient was eligible for a voucher for 2 cubic metres of firewood if he showed up 

between 9 a.m. and 11 a.m. on July 26, 1919.  The card is correctly franked with the 10f value 

from the ‘MAGYAR TANÁCSKÖZTÁRSASÁG’ overprint issue used as a provisional postage due 

stamp.  The recipients of official mail were responsible for paying the regular rates for such 

items as postage due, but without any penalty (from the collection of Johan Sevenhuijsen).     

     


